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1936. ÉVI FEBRUÁR HÖ 2,0-ÁN (csütörtökön lesz a 
PANNÓNIA SZÁLLODÁBAN (Vili., R ákóczi üt 5.)

Bár külön m eg h ív ó va l fogjuk iparunk barátait, szállítóit és 
kartársainkat bálunkra m eglnvitálni, amellett ezú ton  is fel
kérjük őket, h o g y  szociális in tézm ényeink  ja vá ra  rendezett 
bálunkon m inél szám osabban  m egjelenn i méltóztassanak.

A z  ELNÖKSÉG és a 
RENDEZŐ-BIZOTTSÁG
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MEINL Pörkölt kávé kg P 9 .—  
k ö z l i : teakeverék „ P 13.60

Jó kávéházi minőség. Kérjen árajánlatot I 32-féle kávé. 
23-féle teakeverék.

GYULA RT. engros- és postaosztálya
Budapest, VII., István út S3 2S. Telefon: 35-0-22.

POPPER MÓR ÍS  LIPÚI RT.
TELEFON: *48-4-62. ALAPITTATOTT: 1869. ÉVBEN.
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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!
A  M l  N A P T Á R U N K

1 9 3 6
Január

15
Szerda

D, e. 11 órakor a képesítőbizottság Ülése az
ipartestületben.

Este 7 órakoi Jóbarátok vacsorája Ammer János
nál (XI, Etele tér 7).

17
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája Holub Re
zsőnél (IV, Kossuth Lajos ucca 12).

20
Hétfő

D. e. 10 órakor a békéltetöbizottság ülése az
Ipartestületben.

22
D. e. 11 órakor a képesítöbizottság ülése az

Ipartestületben.
Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Beer Lászlónál 

(Vili, Sándor ucca 44).

24
Péntek

D. e. 10 órakoi Gundel János é s  id. Kommer Fe
renc emlékét ápoló asztaltársaság összejöve
tele Bokor Ferencnél (II, Pálffy tér 4).

29

D e fél 11 órakor a képesítöbizottság ülése az
Ipartestületben.

D. e. 11 órakor a segédvizsgálóblzottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Klein Jánosnál 
(IX, Mester ucca 8).

31 Este 8 órakor vendéglősök vacsorája Démusz Já-
Péntek nosnál (VI, Nyugati p. u. étterem).

Az adóközösség tagjainak adóátalányuk befize-
tése.

D. e. 10 órakor a békéltetöbizottság ülése az
F^Hriiór Ipartestületben.

D. e. lél 11 órakor a képesítőbizottság ülése az
5 Ipartestületben.

Eprein D. e. 11 órakor a segédvizsgálóbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Somogyi Ottó-
nál (IV, Egyetem ucca 5, Erzsébet királyné szál-
loda).r

k .

*i5  h&Jk&h, A
öle, évad i&ág.exe.

S O I R S A I S A
alkoholmentes édes must

gróf Hoyos Viktor pincegazdaságából, Mád(Tokajhegyaljai borvidék)

Forgalomba hozza:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T. Budapest, IV, Vámház körút 8.
Telefon: 83-3-80.

KÖZLEMÉNYEINKET CSAK A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL LEHET ÁTVENNI! CIKKEKET NEM KÜLDÜNK VISSZA!
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Országos Magyar Idegenforgalmi 
Hivatal.

(SÍ. S.) LAPUNK HASÁBJAIN teljes terjedelemben 
közöljük az idegenforgalmi ügyek szabályozásáról 
szóló 11.001—1935. M. E. rendeletet, amely az Orszá
gos Magyar Idegenforgalmi Hivatalt életre hívta.

A rendelet az egész vendégforgalmat, a külföld
ről származó szorosabb értelemben vett idegenforga
lom mellett a hazai belső turistaforgalmat, a hétvégi 
és a hazai nyaralási forgalmat is az O. M. I. H. ügy
körébe utalja.

Az országos idegenforgalmi hivatal ügyköre az 
idegenforgalom irányítására, támogatására és ellen
őrzésére terjed. A vendéglátóiparok szempontjából 
különös jelentőséggel bír a 8. §-ban szabályozott ügy
kör, amely szerint az Országos Idegenforgalmi Hivatal 
a vendéglátóiparnak az idegenforgalom szempontjá
ból kívánatos fejlődését előmozdítja és az idegen- 
forgalom céljait szolgáló érdekeit támogatja.

Az Országos Idegenforgalmi Hivatal külföldön a 
magyarországi idegenforgalom érdekeit szolgáló pro
pagandamunkát fejt ki és propagandairodákat tarl 
fenn.

Az Országos Idegenforgalmi Hivatalnak feladatai 
ellátására a kereskedelmi tárca költségvetésében elő
irányzott összegek, a kivándorlási alap hozzájárulása, 
a Máv jegyfillérei, az Ibusz hozzájárulásai és egyéb 
hozzájárulások állnak rendelkezésére.

Az Országos Idegenforgalmi Hivatal elnöki mél
tóságában örömmel üdvözöljük T o r m a y Géza állam
titkárt, aki éleslátásával felismerte, hogy életképes 
vendéglátóipar nélkül az idegenforgalmi törekvések 
meddők maradnak.

A vendéglátóipar az O. M. I H.-ban súlyos gaz
dasági helyzetének megjavítására irányuló törekvé
seinek hivatalos támaszát látja; munkásságától a bél
és külföldi forgalom jelentékeny emelkedését, a köz
tehernek és közüzemi terhek méltányos csökkentésé
nek elérését reméli. A vendéglátó üzemeket rentá
bilissá tenni az útja a szállodák és vendéglátóipar re
konstruálásának, s legbiztosabb megindítója az ide

genforgalom fejlődéséhez elengedhetetlenül szüksé
ges magángazdasági vállalkozási kedvnek.

Az országos hivatal szervezetét a kereskedelem 
és közlekedésügyi miniszter külön rendelettel fogja 
megállapítani.

Aktuális kérdések.
— Marencich Ottó noteszából. —

A GAZDASÁGI VÁLSÁGOT kellett elérnünk, hogy 
az olcsó cserevonat ötlete életbe lépjen.

Ezek a cserevonatok rövid időn belül mind ná
lunk, mind külföldön divatba jöttek.

A cserevonatok nemcsak a valutakorlátozások 
idejében váltak szükségessé, hanem ezzel még egy 
más nagy előnyt értünk el, és pedig azt, hogy a sze
rényebb viszonyok között élőknek is lehetővé van 
téve a külföldre való utazás, ami azelőtt nem volt 
lehetséges. Ezen körülményt nagy szociális haladás
nak tekinthetjük. Akárkinek az eszméje is volt a csere- 
és filléresvonat akciója, ez jó, hazafias gondolatnak 
bizonyult, amelyért mindenki hálával tartozik.

A most lezajlott december utolsó napjaiban újból 
egy nagy olasz csoport érkezett fővárosunkba, a 
„Pesti Hírlap" eredményes fáradozása következtében. 
Ennek ellenében ugyanakkor egy nagy magyar csere
vonat indult Itáliába és amint Kutassy kollégám Capri- 
ból hozzám intézett levelezőlapjából látom, igen jól 
érzik magukat honfitársaim a szép déli vidéken. Úgy 
vélem, hogy az itteni havas-esős idő ellenére, olasz 
vendégeink is jól érezték magukat Magyarországon, 
mondhatom, hogy a cserevonat rendezősége önfel
áldozó munkát teljesftett ezen cél elérésére.. Állítom 
ezt, mert az olasz utasok közül, akivel csak beszéltem, 
nagy elragadtatással nyilatkoztak az itt látottakról és 
már ezért is remélhető, hogy mindegyik olasz utas 
kiváló propagálója, terjesztője lesz Hazánknak.

Az e hó 3-án este a Hungária szállóban tartott 
búcsúvacsorán 80Q olasz vendég lelkesen tapsolt 
nemcsak a Marcia Reale és a Giovinezza elhangzása 
után, de szinte tombolt a magyar Himnusz befejezé
sekor.

BORKERESKEDELMI
PINCÉSZET:

B U D A F O K , P E T Ő F I  ÚT 1 6 .
TELEFON: 69-6-98.

ÉS MEZŐGAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
VEZÉRIGAZGATÓ KLABER MIKSA

VÁROSI IRODA:
S Z Á M  BU D A PEST, V, A R A N Y JÁ N O S U C C A  10. SZ.

TELEFON: 14-2-62.
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Fellner Béla f. ü. v .
Első belvárosi szállodai, vendéglői és Budapest, IV., Irányi 
kávéházi személyzeteket közvetítő iroda u. 1. Telefon: 84—2—92

így tehát a nagyban hangoztatott „a rivederci 
Ungheria"-ban hiszek és nem hiábavaló remény az, 
hogy ebből országunknak erkölcsi és anyagi haszna 
lesz a jövőben,

*

K. kollégám hozzám intézett levelére a „Notesz" 
útján válaszolok, mert kérdését közérdekűnek vélem 
és remélem, hogy e fontos ügy alapos megvitatása 
érdekében soraim szaklapunkban visszhangra fognak 
találni.

A szálloda-személyzet oktatását nemcsak nálunk, 
de általában mindenütt igen fontos kérdésnek tekin
tik. Iparunknak, mint vendéglátóiparnak, természetsze
rűleg jól iskolázott, intelligens személyzetre van szük
sége. Ezt fokozottabb mértékben érezzük ma, amikor 
idegenforgalmunk megnövekedett és országunkban 
fontos gazdasági szerephez jutott.

K. kollégám arra mutat rá, hogy szakiskoláink 
nem elegendőek iparunk munkásainak nevelésére, 
mert nézete szerint tantervűnk hiányos és mert isko
láinkban csak pincérek, szakácsok és portások nyer
nek kiképzést. Csak mellékesen jegyzem itt meg, 
hogy a külföldi szakiskolák tananyaga sem terjed ki 
több kategóriára, mint az előbb felsoroltakra. Van
nak azonban mindenütt — mint nálunk is — tovább
képző tanfolyamok, amelyekben a női személyzet is 
kellő kiképzést nyerhet. Ezek a tanfolyamok azonban 
csak a már felsőbb iskolai képzettséggel bíró egyé
neket fogadják be.

E kérdés mérlegelésénél tekintetbe kell vennünk 
azt, hogy a szállodaüzem háztartási üzem, amelyben 
a női munkaerő elég tág téren jut szerephez, de en
nek a női személyzetnek megfelelő kiképzése csakis 
magában az üzemben történhet és történik. A női sze
mélyzetet abszolút tisztaságszeretetre kell szoktatni, 
mert ha ez a tulajdonság az egyes egyéneknél meg
felelő mértékben már eleve meg is van, ez még nem 
jelenti azt, hogy egy szálloda-üzem tisztasági igé
nyeit is ki tudja vele elégíteni.

Tudjuk azt, hogy minden üzemnek más és más 
követelménye van o személyzettel szemben. így nem 
lehet az iskolákban megtanulni az egyöntetű munka
teljesítményt és a fegyelmet, mert ezek a sajátságok 
már a szállodaüzem vezetésétől függnek. Fegyelme
zett személyzet viszont csak ott lehet, ahol a vezető
ség megfelelő szakértelemmel rendelkezik. Egy na-

SZENT ISTVÁN
CSALÁD I SÖR

l 1 2 literes zárt palackokban

KŐBÁNYAI POLGÁRI 
SERFŐZDE

gyártmánya.

Kérjük
kartársainkat,

csakis

hirdetőinknél
vásároljanak

és vásárlásaiknál hivatkozzanak lapunkra I

gyobb üzem vezetőségének személyzetkörüli első fel
adata, hogy leendő feljebbvalókat neveljen és hogy 
ezek necsak szakmailag, de emberileg is kiváló se
gítőtársak legyenek az üzem vezetésében.

Véleményem szerint deszpota hajlamú feljebb
való, akinek az alattvaló személyzet ügyei és bajai 
iránt nincs érzéke, nem találhat megértésre és nem 
érhet el buzgóságot, szorgalmat, ami pedig egy szál
lodában a legfontosabb kellékek egyike.

Szálloda-üzemben az olthoniasság fontos nem
csak azért, hogy a vendég jól és otthon érezze ma
gát, hanem a személyzet is találjon otthont az üzem
ben, mert ilyen érzés fokozza a szorgalmat és a ra
gaszkodást az üzemhez a legegyszerűbb emberben 
is és ezzel elérjük azt, amire szükségünk van: a be
csületes és törekvő munkást.

Meg kell említenem még azt is, hogy megfelelő 
kezelés mellett sehol a világon jobb és odaadóbb 
személyzetet a magyarnál nem találunk.

Kijelentem tehát, hogy K. kollégám összehason
lítása a külföldi szálloda-személyzettel szemben nem 
állja meg a helyét. Az önérzet nem hiba, hanem erény. 
Állíthatom, hogyha a pénzkereset fontos és vonzó is, 
a mi személyzetünknél ez azonban mégsem a fő, mert 
számára mindig fontosabb az emberséges bánásmód 
és megérti, elviseli az igazságos szigort.

Ezeket mérlegelve, inkább csak azt mondhatom, 
hogy felületes és kisebb részletekkel nem törődő 
vezetőség maga az oka a fegyelmezetlen személy
zetnek és természetes, hogy ilyen körülmények kö
zött eredmény el nem érthető.

Befejezésül a régi közmondásra hivatkozom: 
„Amilyen az úr, olyan a szolgája."

VIRÁGVÁZÁK
Elsőrangú műkőből készített virágtartók, szökő

kutak. mű vészi szobrok, kerti padok,

ballusztrádok, teraszok, oszlopok
általánosan elismert legjobb minőségű vasbetétes 
fagyellcntálló műkőből készítve. Mennyezetdiszok, 
valamint úgy külső és belső szobrász- és műkő-

53ÍS, BflUM szobrász
Rottcnbiller ucca 58. Damjanich uccával szemben. 

Tel: 43-5-45

Vigyázzunk egészségünkre és épségünkre. Baleset ellen védekezz!
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészefe
F a j b o r o k ,  tömegborok, csem egeborok hord ó t  é t é  Lek ben.

BUDAPEST, V., ALKOTMÁNY-UTCA 29. Borok beraktározása BUDAFOK, PETŐFI-ÚT 40.
előnyös feltételekkel. Telefon: 69—7—60.Telefon: 11-5—57.

A vendégfogadók válsága 
a XIX. század elején.

Irta: Kolling Oszkár.
KÖZISMERT TÉNY, hogy amikor az elmúlt időkről 

beszélünk, a régen megtörtént dolgok kellemetlen 
körülményeiről, a hétköznapi bajokról megfeledkez
vén, úgy foglalkozunk azokkal, hogy az idők távlati 
ködén keresztül mindent jobbnak és szebbnek talá
lunk a mai állapotoknál és helyzetnél.

Szóbeszéd közben emlékezéseink során emígyen 
alakul ki a régi jó időkről való felfogásunk, amikoris 
a serpenyő mindig a múltak javára billen.

Ha azonban a dolgok mélyére nézünk, azt látjuk, 
hogy ezekben az úgynevezett „régi jó időkben" szin
tén voltak bajok, hol csekélyebbek, hol súlyosabbak. 
A mai időktől legfeljebb abban különböznek, hogy a 
mostani gazdasági válság általánosabban, hatalma
sabban és szinte földárszerűen elborítja és sodorja 
a különböző társadalmi rétegeket, amint erre az el
múlt századokban példa alig volt.

A XVIII. századvégi francia forradalom, majd az 
azt követő francia háborúk egész Európa gazdasági 
helyzetére nehezedtek, amely alól hazánk sem volt 
kivétel.

Az 1800—1810-es években a monarchia pénzügyi 
helyzete teljesen felborult, ami az ipart és a keres
kedelmet teljesen megrendítette, a vendégfogadó
sokat pedig tönkretette.

Úgy jártak ők ebben az időben, mint néhány év
tizeddel később, 1847-ben francia kartársaink, akiket 
a politikai és gazdasági válság szintén elsöpört.

A komor időket a legjobban megvilágítják az 
egykorú napilapoknak a gazdasági életre vonatkozó 
hirdetései. Jacobi Péter gyűjtötte össze erre vonat-

kek ezek mindama gazdasági pusztulásokról, melyek
I. Ferenc király idejében a városi kispolgárságot ér
ték. Minden egyes hirdetést családok romlásának és 
tragédiájának utolsó záróköveként tekinthetünk.

Szóljanak ez időkről maguk az egykorú hírlapi 
közlemények:

Az „Ofner Zeitung" 1798. évi 36. számában meg
jelent a hír, hogy Pesten, a Kecskeméti kapun kívül 
eső Soroksári út 61. számú, úgynevezett Gály-féle 
házat a tulajdonos szabad kézből eladja. A ház áll 6 
szobából, 3 konyhából, 2 pincéből, 559 négyszögölnyi 
kertből. A telken van öt fedett kuglizó, egy jégverem, 
táncterem s présház, mindmegannyi teljesen jókarban.

Az „Ofner Zeitung" 1800. évi 1. számában Pest 
szabad kir. város telekkönyvi hatósága hirdeti, hogy 
a Kecskeméti uccában a 469 telekkönyvi számban 
felvett és 21.714 fi. 21 krajcárra felértékelt, Az arany 
angyalhoz, „Zum goldenen Engel", címzett beszálló 
vendéglő 1800. évi január 8-án árverés útján el fog 
adatni.

Ugyanebben az évben a 63. számban olvassuk, 
hogy a Pest szab. kir. város telekkönyvi hatósága 
közhírré tette, hogy a Belvárosban a Hatvani uccában 
fekvő és 551. telekkönyvi szám alatt nyilvántartott, a 
„Fehér farkasához, „Zum weissen Wolfen" elneve
zett Gundel András-féle beszálló vendéglő 1800. évi 
augusztus hó 23-án a fenti hatóságnál el fog adatni 
árverés útján. A Hatvani uccát később Kossuth Lajos 
uccára keresztelték el.

A Hatvani uccához akkoriban hozzátartozott még 
a későbbi Kerepesi út is, amelyből a mai Rákóczi út 
lett. Itt is eladásra került egy vendéglő, ahogyan ezt 
az „Ofner und Pesther Zeitung" 1800. évi évfolyam 
99. számából olvassuk.

A Józsefvárosban a Hatvani kapu és az új polgári 
kórház előtt (a mai Rókus-kórházról van szó) ebben 
az időben újonnan épült a Tótfalusi borház, „Zum Tót-

könyviében. Az akkori idők korszellemének teljes 
megértéséhez tudnunk kell, hogy a XIX. század ele
ién élt emberekben más felfogás és más erkölcs élt, 
mint a ma emberében. Ahogyan még manapság is a 
falusi ember földszeretetében görcsösen ragaszkodik 
ngatlanához, épp oly elválaszthatatlanul szerette a 
városi polgár a maga városi házát, telkét.

Elevenen élt még az akkori emberekben a ha
gyományok tisztelete és az örökség megbecsülése.

Ismeretlenek is voltak ezekben az időkben ingat- 
közvetítő irodák.

Mindezeknél fogva súlyos jelentőségűnek kell mi
nősítenünk minden hirdetést, amely valamely ingatlan 
eladásáról tesz bizonyságot. Elénk és szomorú emlé-

Autóbusz körjáratok
a főváros és vidék látványosságaihoz.

Autóbusz társasutazások
bel- és külföldre.

I B U S Z - A U T O B U S  T O U R S  I R O D A
V, Vörösmarty tér 7.

1 0 .© 0 0 .— , K i r á l y  g ő z m o s ó
ar* « «  4  £ 4 /«%-iyár a klórmész nélküli és legkíméletesebb mosást. 

€ £  S  f  U S Z l I I O  Budapest. IV.. Magyar ucca 3. Telefon: 85-1 - 29.

Ipartestületünk ügyésze: dr. Molnár Sz. Dezső (IV, Bécsi ucca 1.)
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faluer Wein" nevezetű sarokház. A tulajdonos ebben 
a lapban hirdeti, hogy a sarokházat több évre, akár 
beszálló vendéglőnek, akár más célra is bérbeadná.

A házban van nyolc szoba, 3 konyha, 1 éléskamra,
1—1 pince mind a vendéglős,mind a házigazda részére, 
mindkettőben 1500 akó bort lehet bepincézni. Két 
részre felosztott lóistálló 50 állat részére s hatalmas 
kocsiszín. 6000 pozsonyi mérő gabona elraktározható 
az épület és istállók padlásán. A főépület tűzfalához 
épült féltetős szín, 2 kút. Ezek közül egyik szivattyús, 
míg a másik gémes kút. Hatalmas udvar s külön el
kerített konyhakert egészíti ki az ingatlant.

Az épület leírásából nyilvánvaló, hogy a sarokház 
eredetileg beszálló-vendéglőnek épült. Az 1500 akó 
bor befogadására alkalmas pince, valamint a nagy ló
istálló errenézve minden kétséget eloszlat. Hogy a 
fogadós-mesterség helyzete ebben az időben semmi
féleképpen nem lehetett rózsás, amellett szól a hir
detésnek ama kitétele, hogy a gazda a házat akár 
más célra is bérbeadja. Szóval nem volt nagy kilátás 
arra, hogy az ingatlant vendéglős vegye bérbe. Már
pedig, ha e foglalkozás jövedelemhajtó lett volna, ily 
hirdetésre nemigen került volna sor.

Az „Ofner und Pesther Zeitung" 1801. évi 64. szá
mában a következő hirdetés jelent meg:

„A Kohlbacher uccában az úgynevezett Kohlba- 
cher kert eladó." Ebből az ucából lett később a Zöld
kert, majd a mai Reáltanoda ucca. A Kohlbacher kert
ben állott a hazai színészet bölcsője. Ebből a kertből 
ekkor több házhely került parcellázásra és eladásra.

A kert közepéből kihasítottak egy uccát. A tu
lajdonos a telkeken kívül áruba bocsátja a Kohlbacher 
kerthez fűződő „kávéfőző jog"-ot is. A hirdetés sze
rint tehát, aki akár telket, akár a kávéfőző jogot meg
venni szándékozik, jelentkezzék egyességkötés vé
gett ugyanott, Krachenfells Mihály úrnál.

1802. év 18. száma is tartalmaz hasonló közle
ményt:

Pest szab. kir. város telekkönyvi hatósága közli, 
hogy hivatalában szabadkézből, esetleg árverés út
ján, március 18-án eladásra kerül a Hatvani főútvona
lon, a város kapuján kívül eső és közismert Fehér 
csikóhoz, „Zum weissen Réssel" címzett vendéglő 
tágas tánctermével és abból közvetlenül benyíló ét
teremmel. Hozzátartozik 12 lakószoba, 6 konyha, 16 
lóra való istállóval, 400 akó bor tárolására alkalmas 
pince. Egy 533 négyszögölnyi kocsiszín és 308 öles 
konyhakert egészíti ki az ingatlant.

Ugyanott, az 1803. évben, az 50. számban meg
jelent. „Az Országút 56—57. szám alatti Két pisztoly
hoz, „Zu den zwei Pistolen", címzett és 3803 fi. 30

krajcárra felértékelt Diamand Pál-féle kertre a kitű
zött árverés napján 3840 fl-ot ajánlottak fel, amely 
körülményről a telekkönyvi hatóság hirdetést tesz 
közzé. Az Országútból lett Múzeum körút.

Az „Ofner und Pesther Zeitung" következő évi 6. 
számában is van hasonló hírünk.

„Pest szab. kir. város Ferenc külvárosában, Üllői 
út 131. szám alatt levő és Scharley örökösök tulajdo
nát képező korcsma és szomszédos konyhakert, va
lamint jól befásított qyümölcsöskert szabad kézből 
eladó.

A ház a hozzátartozó kertekkel 5800 négyszögöl 
terjedelmű. A házban 6 szoba, 3 konyha, 5 takarmány- 
és 2 zárt padlás, 400 akó bor tárolására alkalmas 
pince, tágas lóistálló és két kocsiszín található.

Mindkét kertben két bővizű kút és nagy szőlő- 
lugas van, amely utóbbiról, már volt rá eset, hogy 90 
akó bort is szűrtek. Van továbbá még 2000 darab 
nemes, válogatott fajtájú gyümölcsfacsemete.

Röviddel rá, mér a 10-ik számban megjelenik: 
„Pest szabad kir. város telekkönyvi hatósága tudtál 
adja, hogy a Teréz külvárosban fekvő Heppler Ferenc- 
féle két ház, nevezetesen a mai Dob uccában „in den 
drei Trommelgasse Nr. 236." „Zu den vier Linden" 
nevezett ház, amelynek területe a szomszédos kert
tel együttvéve 700 négyszögölet teszen ki, — elár
verezted."

A mai Hársfa ucca nevét ettől a háztól nyerte. A 
„Négy hársfához" címzett vendéglő a mai Dob ucca 
és Hársfa ucca sarkán állott,

Egyévi szünet állott be a hirdetések közzétételé
ben, ez azonban nem jelenti azt, hogy ezalatt az idő 
alatt a nyilvánosság kizárásával nem cserélt volna 
gazdát sok szakmabelinek ingatlana.

1806. évi évfolyam 21. száma hozza:
„Pesten, a Nagydiófa uccában 140. szám alatt 

nagy gyümölcsös kert, kuglizóval, vigadó házzal, két 
kúttal 3 szobával, konyhával és pincével bérbeadó. 
Érdeklődök forduljanak Hatvani kapu 604. szám aló."

Napóleonnak ebben az időben már Pesten is nagy 
híre, sőt népszerűsége volt és úgylátszik, hogy egyik
másik polgár nem is csinált nagy titkot érzelmeiből, 
pedig ez ebben az időben éppen elég kockázatos 
dolog volt, mert Napóleont a bécsi udvarban nem 
nagyon szerették és az aulikus hatóságok eszerint vi
selkedtek. Elég volt már az is, ha valaki pantallót és 
vastag nyakkendőt viselt, hogy forradalmárnak tekint
sék. A hivatalnokokat a titkos társaságokba való be
lépéstől eltiltották, amitől azok — okulva a magyar 
jakobinusok ellen leíolytatolt perekből — egyébként is 
tartózkodtak. Szolgáljon e tény ama történelmi igazság

M O C Z N I K - M U S T A R  | |
legyen minden asztalon n

G ondo ljunk jö v ö n k re : lép jünk b e  a N yu g d íjeg yesü le tbe !
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Szállodai ós vendéglői felszerelési tárgyaké
nikkclez és chrómoz

j ó t á l l á s  m e l l e t t
ftlomoc Frla Budapest, VI. Nagymező 
HCIIICO LUCucca 45. Telefon: 18-9-80

mellett, hogy a bátorsággal egybekötött elszántság, 
amely Napóleont jellemezte, nemcsak szerencséjét, 
hanem világszerte népszerűségét is biztosította,

A „Hazai és külföldi tudósítások" 1810. évi 58. szá
méból vesszük errenézve a következő hírt:

„Pesten a Józsefvárosban Steinbrucker Strasse 
230. szám alatt levő „Zum Kaiser Napóleon" táblával 
Étel és Ital árulló" és 356 négyszögölet magában fog
laló ház, amely mindenféle Lakó és Gazdaságbeli Al
kalmatosságokból és Mulatókertből áll, örökben el
adandó."

Szinte feltűnő, hogy e hirdetések mindmegannyi, 
csupán pesti vendégfogadóra vonatkozik. Budai ház 
egyáltalában nem szerepel. Abban az időben Pest 
lakossága ugyanis más összetételű volt, mint Budáé. 1 
K. Rösler költő és szerkesztő 1809-ben Pestet a követ
kezőképpen jellemezte:

„A pestiek erkölcse az európai kereskedelmi és 
iparvárosokéval egyszínvonalú és azokkal mindenben 
egyárnyalatú. E társadalmi érintkezés tónusa sokol
dalú, de sokszor szemtelen. Az életfelfogás szaba
dabb a bécsihez képest és korlátok nélküli, ennél 
fogva a szerelmi életben és más tekintetben is az 
emberek élvezethajhászók. Népe vendégszeretőbb 
és kedélyesebb, azonban kevés befolyással rendel
kezik a kereskedelem kialakulására, amely iránt keilő 
érzékkel sem bír. A belvárosban bonyolódik le a ke
reskedelme, míg a külvárosokban az iparosok, kéz
művesek élnek, akik azonban összeköttetéseiket a 
kereskedőkkel állandóan fenntartják. A szőlőművesek 
életmódja a lehető legegyszerűbb és legigénytele
nebb." (Rösler: Kalender von Ofen und Pesth für 1809. 
62. oldal.)

Budáról így nyilatkozik: „A budaiak jámbor, szor
galmas, békéstermészetü, szórakozást nem kereső és 
mindamellett nem barátságtalan, jó népek. A közeli 
szomszéd Pesth városában tapasztalható laza erkölcs 
hatása náluk nem mutatkozik. Erkölcsükben egysze
rűek és tiszták. Budát jellemzi kisvárosi kedélyessége 
és bizonyos vonatkozásban értelmi korlátoltsága, mely 
különösen a város végén észlelhető. A várban ellen
ben, mely központja a különféle hatóságoknak és hi
vataloknak, valamint székhelye a nádor főherceg 
őfenségének, önérzetességet és magasabbrendűsé- 
get tapasztalhatni, amely jó ízléssel párosulva jut ki
fejezésre a polgárságnak egymással való érintkezé
sében. Itt mindenhol oly társaskörök alakultak, ame
lyekben nagymértékben hódolnak az ivásnak."

E néprajzi közlés egyben magyarázatot nyújt arra-

»/ í r  i :  i it i .v
965 méter magasságban, erdővel körülvett, 8 szobából, 
1 étteremből és mellékhelyiségekből álló, különösen ba- 
sedow, asthmás betegek üdülésére alkalmas é p ü le t  

p i r u ló  r r t f f f f .  b é r b e a d ó .  
j ú n i u s r a  m á r  m ű ú t .

Cím: VIKTORIN MIHÁLY, Mátra-Gallyatető, Péterhegyesi Pensíó.

Ez a hely

R. V. cég
részére fenntartva.

nézve, hogy a gazdasági válság Budát, mint a Beam- 
terek és őstelepesek városát nem sújtotta olyannyira, 
mint a túlnyomólag iparral és kereskedelemmel fog
lalkozó Pestet, ennélfogva Buda vendégfogadói a gaz
dasági viharok közepette jobban is bírták lélegzettel. 
A budai kedélyes társasélet és összejövetelek a ven
dégfogadókat felszínen tartották.

Ha a magyar vendégfogadók történetéből e szo
morú fejezetet kiragadva, a mai helyzettel összeha
sonlítjuk, meg kell állapítanunk, hogy e foglalkozási 
ágnak alapfeltétele mindenkoron a társadalmi jólét 
volt. Miként ennek napjainkban nyoma veszett, akként 
hiányzott ez a múlt század elején is. A rossz termés 
és az előző évek háborúi, a monarchiában éhséget és 
drágaságot okoztak. Az alattvalók sorsán aggódva a 
kormány, 1805-ben egy pátensben megparancsolta: 
„a tulajdonosok meghatározott rövid idő alatt köte
lesek összes gabonakészletüket eladni, a következő 
évben egy zsidónak sem szabad gabonakereskedés
sel foglalkozni."

A folyton terjedő elszegényedésnek és a papír
pénz folyton növekvő elértéktelenedésének valódi 
okainak kikutatására senki sem gondolt, még az ud
vari, úgynevezett reformpárt sem. (Szabó Ferenc: 
Európa tört. a francia forradalom kezdetétől a bécsi 
kongresszusig, II. 188.)

Beteg volt akkor a gazdasági élet. Pedig csak az 
erőteljes gazdasági rend nyomán támadt életképes 
ipari és kereskedelmi tevékenység — a produktív 
munka — biztosíthatja egyedül azokat a létfeltétele
ket, amelyeknek kiegészítője és következménye a 
vendéglátóipari foglalkozás lehetősége is.

Az ország mai csonkítottsága e feltételeket nagy 
általánosságban nem nyújthatja. A bármennyire is je 
les szakértelemmel és kiváló üzleti érzékkel bíró ipa
rosaink ennélfogva csakis egyedül a gazdasági erők 
átcsoportosításától várhatják a vendégfogadók újra 
virulását, mint kisérő jelenségét, hazánk majdani újjá
éledésének és gazdasági föltámadásának.

Kecskeméti kadar
és urasági zöld borok legelőnyösebb 
beszerzési forrása
L E I T N E R  ÉS Dr.  K E R T É S Z
KECSKEMÉT, TOLNAI UCCA 1. SZÁM.
Mozi mellett.

Nyugdíjegyesületi ügyben Bolgár titkárral értekezni lehet naponta 1 2  óra között.
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Az elnök újévi üdvözlése.
Január elsején kartársaink nagyszámú küldöttsége 

élén N é m e t h  Aladár üdvözölte Malosik Ferenc és 
Holub Rezső elnököket.

Németh Aladár végigtekintve az év munkáján, 
méltatta az elnök bölcs irányító tevékenységét és az 
elmúlt év egyik eseményéhez, a Gyógyhelyi Bizott
ság bírálatához kapcsolódva, hangoztatta azokat a 
nehézségeket, amelyekkel az ipar érdekeinek védel
mében meg kell küzdeni. Kérte az elnököt, hogy to
vábbra is maradjon az ipartestület élén, hogy tapasz
talatéval, gazdag emberismeretével, bölcs mérsékleté
vel vezesse az akadályokon keresztül iparunk hajóját. 
Biztosította, hogy a kartársak megbecsüléssel, szere
tettel és megértéssel veszik körül személyét és a 
legnagyobb bizalommal vannak iránta és felelősség- 
teljes munkájában a legteljesebb támogatásra szá
míthat.

Németh Aladár ezután Holub Rezsőt, az adókö
zösség elnökét üdvözölte, a kartársak elismerését tol
mácsolta azért a nagy munkáért, amelyet az adókö
zösség az ipar és a kartársak érdekében kifejt. Több 
példával illusztrálta, mit jelent iparunknak az adókö
zösség a maga szerény, reklámnélküli, eredményes 
tevékenységével.

A lelkes éljenzés lecsillapulása után előbb Malo
sik Ferenc köszönte meg az üdvözlést és fölkérte a 
kartársakat, hogy ez évben még intenzívebben ve
gyenek részt a testület programszerű munkásságában. 
Eredményt csak együttes munkával érhetünk el, ipa
runk és kartársaink javát a kéz a kézben végzett tevé
kenységgel szolgáljuk a legjobban. Mindebben a ta
gokkal a tagokért kíván dolgozni akár mint vezető, 
akár mint egyszerű tag is.

Ezután Holub Rezső köszönte meg a méltató üd
vözlést, hangsúlyozta, életcélja és legfőbb törekvése, 
hogy az adóközösség, ha lehetséges, még jobban 
szolgálhassa kartársaink javát.

Ezután barátságos beszélgetésben még sokáig 
együtt maradtak, megvitatván az új esztendő kilá
tásait.

Könyvelési és adóügyi tanácsadó szolgálat.
A mai idők követelte üzletvezetés alapja az üzleti 

forgalom pontos nyilvántartása.
Csak pontos és rendszeres följegyzések alapján 

van lehetőség arra, hogy az üzletmenetei helyességét 
megállapíthassuk és ellenőrizhessük.

Csak megfelelő könyveléssel védekezhetünk a 
becslés alapján megállapított adókivetés ellen.

Sajnos, éppen a kisforgalmi üzletek azok, akik 
teljesen ki vannak téve az adóhatóság becslésének, 
amely rendszerint néhány kívülről megállapítható je
lenség alapján történik.

Az elnökség javaslatára elöljáróságunk egyhan
gúan elhatározta, hogy könyvelési és adóügyi tanács
adó szolgálatot rendszeresít az ipartestületben, mely
nek vezetésére S o m o g y i  Ottó kartársunkat nyerte 
meg, aki éveken át könyvrevizor volt.

Somogyi kartársunk minden hét csütörtökén, este 
negyed 7 8 óráig az ipartestület helyiségében kész
séggel ad könyvelésben és adóügyben szaktanácsot. 
A t a n á c s a d á s  d í j m e n t e s .

Nagyon kívánatos, hogy t. tagtársaink minél töb
ben vegyék igénybe e tanácsadó szolgálatunkat, me
lyet különösen kisebb üzletű kartársaink védelme és 
támogatása céljából szerveztünk meg.

AZ ELNÖKSÉG.
A VII. kerületben zárlat van,
azaz új vendéglősipari engedély vagy ilyennek más 
kerületből oda való áthelyezése csak ipartestületünk
kel való előzetes tárgyalás után kérhető. Aki a kivá
lasztott üzlethelyiség felől ipartestületünktől nem sze
rez előzetes információt és kellő óvatosság nélkül 
anyagilag előre leköti magát, saját magát okolhatja 
a szenvedett károsodásért, ha a kért iparengedélyt 
nem kapja meg. Ugyanis mind az ipartestület, mind a 
kamara ezután szigorúbban köteles az új iparjogkérel
meket közszükségleti szempontból kivizsgálni s a ha
tóság csak e két testület egyhangú véleménye alap
ján dönt az új iparengedély kiadása felől.

Miért is ismételten közöljük (részletesen lásd az 
előző számban olvasható „Ipari tudnivalók" megfelelő 
pontját és a Hivatalos rovat élén közölt cikket), hogy 

minden új iparengedély kérésénél kívánatos, 
hogy mindenkit megelőzően ipartestületünknél érdek
lődjenek t. Kartársaink, hogy a kiválasztott helyiségre 
kaphat-e iparengedélyt, de ez különösen múlhatatla
nul szükséges a VII. kerületben!
|  Hattyú gözmosú kölcsönző vnltalat
■  Budapest. VII. Klauzál-u. 8. Telelőn : 38-5-58 ó : 38-5-59.

LAqklm4lBtmi>»bb n

Borközraktár és Borértékesítő Részvénytársaság I
Petőfi út 10-12. Budafok Telefon: A. 69-8-01. g

H irdetőink a leg job b  árut a leg o lcsó b b  áron ad ják !
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A repülöbizottség arcképes igazolványa 
megújítandó.

Fölhívjuk repülőbizottságaink tagjait, hogy arcké
pes igazolványaikat — amelyeknek érvényessége 
múlt évi december 31-ével lejárt — mielőbb újítsák 
meg, nehogy az esetleg igazoló hatóság előtt zavarba 
jöjjenek.

A megújítást irodánk eszközli. Ha a régi kép is
mét alkalmazható, akkor új kép nem szükséges. Az 
új igazolvány éra 60 fillér.
Ipari tudnivalók
címen előző lapszámunkban összefoglaltuk mindazt, 
aminek ismeretére az ipar gyakorlása közben az év 
folyamán állandóan szükség van. örömmel vettük 
ezért az összeállításért a sokfelől közölt elismerést.

Azonban ezalkalommal is fölhívjuk t. tagtársaink 
figyelmét erre és kérjük, hogy ezt a lapszámot külö
nösen őrizzék meg, mert ha az kezeügyében lesz, sok 
uténakérdezősködéstől és utánajárástól mentik meg 
magukat. Az év folyamán hatóságok is szoktak az 
ipari tudnivalókban közöltek irányában érdeklődni, 
amely esetben a hatóságoknak is ezt fogjuk megkül
deni.

Egyébként ez az „Ipari tudnivalók" különlenyo- 
matban is megjelent és irodánkban darabonként 50 
fillérért kapható.
Az idegenforgalmi ügyek szabályozása.

Ai  Országos Magyar Idegenforgalmi Hivatal.
A minisztérium az idegenforgalom egységes fejlesztése 

érdekében az idegenforgalmi (jgyek ellátására 11.001—1935. M. 
E. számú rendelettel a kővetkező szervezetet állapította meg 
és ennek ügykörét az alábbiakban szabályozta:

(1. $.) Az idegenforgalmi ügyeket a kereskedelem- és köz
lekedésügyi minisztériumban szervezett Országos Magyar ide
genforgalmi Hivatal (az alábbiakban O. M. I. H.) látja el.

(2. $.) Az O. M. I. H. élén az elnök áll, akit a miniszter- 
tanács hozzájáruláséval a kereskedelem- és közlekedésügyi mi
niszter nevez ki. Két alelnököt és a hivatal egyéb fogalmazási 
személyzetét a kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter lét- 
szémszaporités mellőzésével saját tárcájának, illetőleg az alája 
rendelt intézményeknek személyzetéből osztja be. Az Országos 
Magyar Idegenforgalmi Tanács főlitkára és három titkára az 
O. M. I. H. személyzetébe lép át. A nélkülözhetetlen segéd- 
személyzetről a hivatal elnöke gondoskodik. A hivatal szerve
zetét egyébként a kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter 
rendelettel állapítja meg.

(3. §.) Az O. M. I. H, ügykörébe tartozik az egész, úgy
nevezett vendégforgalom, tehát a külföldről származó szorosabb 
értelemben vett idegenforgalom mellett a hazai belső turista- 
forgalom, hétvégi üdülési és hazai nyaralási forgalom is.

Ebben az ügykörében a hivatal:
1. odahat, hogy az idegenforgalommal foglalkozó hatósá

gok, intézmények, szervezetek és társaságok célkitűzése és 
működése az erők összefogását eredményezze és feleslegesen 
párhuzamos munka ne végeztessék;

2. figyelemmel kíséri az idegenforgalom fejlesztésével fog
lalkozó és a kormány felügyelete alatt álló intézmények idegen- 
forgalmi munkalervét és idegenforgalmi kölfségvelését és mind 
a munkatervre, mind a költségvetésekre vonalkozó észrevéte
leit a felügyeleti jogkört betöltő, illetékes miniszterrel közli;

3. felügyeletet gyakorol a vármegyék, városok és közsé
gek idegenforgalmi működése felet!, ezt előmozdítja és ellen
őrzi;

A A D O M Á N  A R T Ú R
SZÉN-, KOKSZ-, KOVACSSZÉN-NAGYKERESKEDŐ 

KUL- é s  B ELFÖ LD I B A N Y A K É P V ISELE TE K  
BUDAPEST, VI, BERLINI TÉR 3. TELEFON: 20-5-97. 
SZÉNTELEP: BUDAPEST, DUNAPARTI TEHER P. U. IV. KAPU. 
Szállít vágón- és fuvartételekben Eger-Putnoki 
és Barcikai szenet, gázgyári kokszot és koksz
brikettet a legelőnyösebb feltételek mellett.

Fiscta Márk kereskedő
Központi vásárcsarnok 56—58. fülke. Vámház 
körút 5. Telefon: 85-4-63.

Tetőfedést, tetőjavítást, 
jókarbantartást

Garancia mellett szakszerűen készít 
Farkas, V II., Akácfa ucca 14. Telefon: 43-3-11. s: 

Díjmentes költségvetés.

E L S Ő R A N G Ú
4100 kalóriás

F E K E T E  S Z É N
q-kint helyben házhoz és vidékre szál
lítva 3.50 pengő, nagybani tételekben.

Megrendelhető:
IPOLYTARNÓCI ..ILONA" KŐSZÉN- 
BÁNYA VEZÉRKÉPVISELETÉNÉL:

BUDAPEST, Vili, NÉPSZÍNHÁZ UCCA 19. SZ., FÉLEM. 5.

• tása, javítása és eladása, _ 
olc&erélése és kölcsönzés Hadirokkantak írógép 
Műhely VIII., V ig  ucca 37. Tel.: 40-2-94.

DOMONKOS ALAJOS
okleveles pincemester, borkereskedő, bor- és pá
linkabizományos Cegléd, I., Pesti út 19. Tel.: 54. 
A ján lja kitűnő fajborait. Bort, pálinkát előnyö
sen közvetít. Vevőinek ingyen szaktanáccsal szolgál

„A . G. I .“ -jelű
gelatinok kitűnők

EGY KÍSÉRLET MEGGYŐZ MINDENKIT 
KAPHATÓ MINDENÜTT 

FÖLERAKAT:
FATTINGER ÉS TÁRSA R. T. 

BUDAPEST, IX. KERÜLET, VÁGÓHÍD UCCA 10. SZÁM.

Dekorá c ió t  kölcsönöz
épít, tervez, kivitelez, modern kirakatdekorációt, mo
dern portált, modern pavillont, álló és mozgó reklámokat. 

Uj kirakatcédulák, plakátok, betűk.
„MODERN REKLÁM STÚDIÓ"

BUDAPEST, VI TERÉZ KORÚT 47. I. EM. 4—5.

Pincért csak a~Genfiektől (Telefon: 29-3-62) és a VendéglőssegócteK Önsegélyző Szövetkezetétől (Telefon: 32-7-89) rendeljünk!



3 6 MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS(10)
lllllllllllllllllllllllllllllllll

Ha biztos és úri megélhetést akar magának teremteni, úgy helyezkedjen el trafikban. — Elhelyezkedését díjmentesen 
segítjük elő. — Igényjogosultaknak ingyen adunk tanácsot és trafik-üzlethelyiséget ajánlunk. — Pénzét trafikosoknál előnyös 
feltételek mellett garanciával elhelyezzük. — Minden bizalommal forduljon hozzánk.BUDAPESTI DOHÁN YTÖZSDÉSEK SZÖVETKEZETE. Budapest, Vili, Sándor ucca 32. szám. Teleíonszám: 31-4-71.

4. odahat, hogy az idegenforgalom szempontjából jelen
tőséggel bíró helyek, gyűjtemények, intézmények, népművészeti 
termékek és egyéb cikkek az idegen által könnyen hozzáfér
hetők és a nemzet kultúrális színvonalának bemutatására méltó 
állapotban legyenek;

5. felügyel arra, hogy az idegenforgalom érdekét szol
gáló beruházásokat céljuknak megfelelően végzik-e?

6. gondoskodik arról, hogy a jelentősebb sport és turisz
tikai események, kongresszusok, kultúrális ünnepségek, kiállí
tások, vadászati, halászati lehetőségek és általában az idegen- 
forgalmi szempontból jelentős más alkalmak az idegenforga
lom fokozását is szolgálják;

7. biztosítja előfeltételeit és tehetőségeit annak, hogy az 
idegenek a magyar iparművészeti, ipari és háziipari cikkeket 
minél nagyobb mennyiségben vásárolják;

8. ellenőrzi a vendéglátóipar (szállodák, penziók, vendég
lők, kávéházak és más vállalatok) üzemeit abból a szempontból, 
hogy az idegenforgalom követelményeinek megfeleljenek;

előmozdítja a vendéglátóiparnak az idegenforgalom szem
pontjából kívánatos irányban való fejlődését, támogatja idegen- 
forgalmi célokat szolgáló érdekeit;

9. külföldön a magyarországi idegenforgalom céljait szol
gáló propagandamunkát tejt ki, másoknak ilyen munkáját irá
nyítja, a propaganda korszerű eszközeit tanulmányozza és fel- 
használásukról gondoskodik;

10. külföldön idegenforgalmi propagandairodákat állít fel, 
ellenőrzi és a szükséghez képest áthelyezi vagy megszünteti 
azokat;

11. gondoskodik arról, hogy a külföldi idegenforgalmi szer
vekkel hatásos együttműködés fejtessék ki;

12. az idegenforgalom fejlesztését célzó munkatervet és 
költségelőirányzatot évenként összeállítja;

13. véleményt nyilvánít a közlekedési vállalatok menet
rend-tervezete és az idegenforgalmat érintő díjszabás intézke
dései tárgyában;

14. idegenforgalmi szempontból ellenőrzi az országban 
működő utazási irodák és turisztikai propagandairodák műkö
dését;

15. ellenőrzi az idegenvezetők működését, gondoskodik 
azok képesítéséről és továbbképzéséről;

16. a szükséghez képest gondoskodik az idegenforgalom 
céljait szolgáló adatgyűjtésről és annak szakszerű feldolgozá
sáról;

17. fejleszti az idegenforgalmi szakoktatást és szakiro
dalmat.

(4. §.) az idegenforgalom fejlesztésével foglalkozó és a 
kormány felügyelete alatt álló intézmények kötelesek idegen- 
forgalmi munkatervüket és költségvetésüket az O. M. I. H.-nak 
bemutatni.

(5. § .) Amennyiben valamely hatósági intézkedés fontos 
idegenforgalmi érdekeket érintene, a hatóság intézkedése előtt 
a lehetőség szerint szerezze meg az O. M I. H. véleményét

(6. § .) Az O. M. I H.-nak feladatai ellátására a következő 
anyagi eszközök állanak rendekezésre:

Dietz N. bornagykereskedő
Budapest, X I, Horthy Miklós út 31. (Tol: 59-8-24.)
fiziklapincók Budafokon . Petőfi ízt Dunasor 32. 

____________  Alapítva: 1890.___________________

A kereskedelem- és közlekedésügyi minisztérium költség- 
vetésében az idegenforgalom fejlesztése céljára előirányzott 
összegek, valamint a kivándorlási alap rendeltetésének módo
sításáról szóló 1934:XXIV, törvénycikkben megállapított hozzá
járulás;

az államvasutak 3U km-nél távolabbi utazásra érvényes me
netjegyei után jegyenként beszedett 2 fillér díjrészletből, az 
államvasútak költségvetésében idegenforgalmi célokra előirány
zott összeg;

az IBUSz Rt. hozzájárulása és egyéb hozzájárulások.
(7. §.) A kereskedelem- és közlekedésügyi miniszternek 

idegenforgalmi ügyekben véleményező szerve az Országos Ma
gyar Idegenforgalmi Tanács. A Tanács tagjait 5 év tartamára a 
kereskedelem- és közlekedésügyi miniszter nevezi ki. A Ta
nács véleményezése kiterjed az országos jelentőségű idegen- 
forgalmi munkatervre, valamint az idegenforgalom és belső tu- 
riszlikai forgalom általános jelentőségű kérdéseire. A Tanács
nak az egyes szakminiszterek küldöttjein, valamint az állam
vasútak küldöttjein felül, legfeljebb 30 tagja lehet. A Tanács 
elnöke az 0 . M. I. H. elnöke, aki az elnöklés kérdésében aka
dályoztatása esetében saját hatáskörében intézkedik.

Az O. M. I. H. a Tanács tagjaiból albizottságokat alakíthat 
és ügykörüket szabályozhatja. Az albizottságokba a Tanács kö
telékébe nem tartozó szakemberek is meghívhatók.

(8. $.) Az Országos Magyar Idegenforgalmi Tanács tagjai
nak működésükért díjazás nem jár.

(9. § .) Ez a rendelet kihirdetésének napján lép hatályba és 
hatálybalépésével az Országos Magyar Idegenforgalmi Tanács 
szervezése tárgyában kiadott 2.580—1928. M. E. és 6.720—1931. 
M. E. számú rendelefek hatályukat vesztik.

Itt említjük meg, hogy e rendelet kiadásával egyidőben 
az OMIH elnökévé dr. T o rm a y  Géza államtitkár neveztetett ki.

Az elöljáróság ülése.
Ipartestületünk elöljáróságának ez évben az első ülése 

január hó 8-án volt, amelyen Malosik Ferenc elnökölt és az 
ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére vitéz Vesztergál György 
és Pap Kálmán kéretett föl.

Malosik Ferenc megnyitójában melek szavakkal köszön 
lőtte az első ülésen az elöljáróság tagjait, majd így folytatta: 
^kívánságainkat küldöm hatóságaink vezetőinek és mindazok
nak, akik tisztükből folyóan iparunk ügyeivel és kartársaink ba
jaival foglalkoznak. Az elmúlt évben, ezt örömmel állapítom 
meg, mindazon hatóságok vezetői, akikhez iparunk érdekében 
lordultunk, mindvalamennyie megértő jóindulatot tanúsított úgy, 
hogy rendületlenül bízom abban, hogy jogos és méltányos ké
réseink és előterjesztéseink megvalósulását ez évben meg
érjük.

Szeretettel és megbecsüléssel kívánok iparunk összes tag
jainak boldogabb és szerencsésebb új esztendőt. Kivárom az 
iparunk és tagjaink érdekében, hogy ez évben mind teljesebb 
legyen együttműködésünk, egyetértésünk, minél acélozottabb le
gyen kitartásunk és akaratunk, mert csak ezek által lesz ered-

BAPABMo DEZSŐ sai*-. vajtermelő, Bpest, Közp. vásárcsarnok, 
balkarzat 30. Telefon 82-7-81.
naponta felszállított friss és kifogástalan minőségű tejtermékeim

A Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe még be lehet lépni (Vili, Szerdahelyi u. 17. Tel: 42-5-03).



MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS ód 37
llllllllllllllll!l!l!llllllllllllllllllllllllllllllll>lllllllllllllllllllllllll

ményesebb az a munka, amelyet iparunk és annak művelői ér
dekében végezni lógunk.

Az elnök fölhíváséra Ballai Károly ismertette a folyó évi 
költségvetést és annak részletes indokolását, amelyet az elöl
járóság névszerinti szavazással egyhangúan elfogadott. (A költ
ségvetést az indokolással együtt az évi jelentésben közöljükl)

Az elöljáróság egyhangúan hozzájárult, hogy a tagok 
részére ingyenes könyvelési és adóügyi tanácsadószolgélatot 
rendszeresítessék, amelynek ellátására Somogyi Ottó kartársunk, 
volt könyvrevizor vállalkozott

A VII. kerületi zárlat és vele kapcsolatos felhívások tu
domásul vétettek.

Az elöljáróság a tisztújító közgyűlés előkészítésére egy 
hatos bizottságot küldött ki, amelynek tagjai: Gundel Károly, 
Marencich Olló, Bandi József, Holub Rezső, Klein János és 
Vajda Andor.

Tóglássy Ernő a repülőbizottság december havi működé 
sét ismertette, majd nyomatékosan — a HONSz fölhívása 
alapján — ismeretté a pénzügyminisztérium azon rendelkezé
sét, hogy a vendéglátóiparban trafikosnak csak rokkantat lehet 
alkalmazni.

Végül az elöljáróság elhatározta, hogy a bált Budapesten 
lebruér hónapban tartja meg.

„Szürettöl-szüretig"
című gyakorlati borászati tanácsadó kiadványunkra, amelyet Ma- 
losik Ferenc írt, előjegyzést elfogadunk. Ebben a könyvecské
ben az új bortörvény végrehajtási utasítását gyakorlati példák
kal fogjuk behatóan ismertetni. Erre a müvecskére minden ven
déglősnek, korcsmárosnak és itolmérőnek nélkülözhetetlen szük
sége van ha a bortörvény rendelkezéseivel nem akar össze
ütközni. Megjelenik az új végrehajtási utasítás kibocsátása után 
azonnal.

A kereseti- és jövedelmiadó felmondása.
A jövedelem- és vagyonadóról, valamint a keresetiadóról 

szóló törvényes rendelkezések módot nyújtanak arra, hogy 
mindazok az adózók, akiknek kereseti-, vagyon- és jövedelem- 
adója az elmúlt esztendeihez képest túlmagas, azt minden év 
január hó végéig felmondhassák.

A felmondási kérelmet január 31-éig kell beadni az adó
hivataloknál. A kérelemben meg kell jelölni azt az okot, amiért 
a kérelmező az előző évre kivetett adónak a folyó évre válto
zatlan fentartását elviselhetetlennek tartja. A bélyegmentes ké
relemhez vallomási ívet kell mellékelni. A vallomási íven fel kell 
tüntetni a nyersbevételt terhelő minden kiadást (nyersanyag, 
üzletbér, alkalmazottak járandósága, szociális biztosítás, fűtés, 
világítás, üzleti veszteségek és tartozások, forgalmiadó, keresk. 
és iparkamarai illeték, ipartestületi tagdíj, stb.). A nyersbevétel
ből a kiadási tételek levonása után fenmaradó tiszta jövedelem 
képezi a kereseti adóalapot, ennek általában 5 százaléka a 
keresetiadó.

Figyelmeztetjük kartársainkat, hogy csak azok mondják fel 
ezon adóikat, akiknek bevételeik szembeötlően csökkentek.

Az elmúlt év folyamán több ipartestületi tag panaszodon, 
hogy az adóhatóságok a lelmondott adókat leszállítás helyett 
felemelték. Ennek azonban rendszerint a helytelen vallomás volt 
az alapja, vagy hogy a forgalomcsökkenést elfogadható módon 
nem tudták igazolni.

h a lk e re sk e d ő
■ IX., Központi

Vásárcsarnok. 
Tel.: üzlet 85-5-84. 

lakás 85-0-71.

H A R T V I G  F E R E N C  késmüves és müköszörüs
Budapest, VI, Vilmos császár út 35. szám. Telefonhívó: 22-1-66.

Finom angol és sollingeni acéláruk raktára.
Speciális szakécskés-köszörülés.

Ez a hely
E C .P . VII, HÁRSFA UCCA 41. SZ.

r é s z é r e  fenntar t va.

O r e h o s z k i  T e s t v é r e k  as z ta los  m.
Szállodai és vendéglői berendezéseket, valamint portálmun
kák készítését és javítását a le ' ' '  ’ ‘ ' ‘ --------
Budapest, VII, Csengery ucca

Szállodai
kétemeletes épület a Paulay Ede uccában, a Kamara Színház 
és a m. kir. Opera közvetlen közelében, több évtizedes be- 
vezetettséggel f. évi augusztus 1-től kezdődőleg BÉRBEADÓ. 
É r d e k lő d é s e k r e  részletekkel szolgál a tulajdonos: 
Telefon: 23-0-24, 15-0-71 vagy (a déli órák alatt) 26-2-64.

VENDÉGLŐSÖK HITELES KÖNYVELÉSÉT me leg és adó
bevallás készítésével együtt a bruttó bevétel egy száza 
lékáért vállaljuk. A könyveket és nyomtatványokat díjta 
lanul ml adjuk. Levelezölapi meghívást FŐKÖNYVELŐ jeli 
gére az ipartestület irodájába kérünk (IX, Lónyay ucca 22.)

E R D É L Y  É S  S Z A B Ó - f é l e

M A L L IG A N D
KÉSZÜLÉK MEGBÍZHATÓ ÉS PONTOS!
Beszerezhető a gyártónál és a szakcégeknél!

Gyártja:

ERDÉLY ÉS SZABÓ
tudom ányos m üszergyár  

UDAPEST, IX, LILIOM UCCA 46. SZÁM.
e le f o n s z á m o k :  32—3—95és 33—5—74

A Malligand-készülékek szakszerű ja
vítása, átskálázása 8 nap alatt elkészíti.

SZILÁGYI FERENC épület- és bútorasztalosmester
Budapest, VII, Damjanich u. 35. Tel: 41-7-85. - Elvállal min
den e szakmába vágó munkákat, u. m. épület, bútor, portál, 
üzleti berendezést. Antikbútorok helyreállítását is vállalom.

Olajfestményeket
H offm an n á l

Budapest, IV, Károly krt 28. (Városház cpiilet).

BERGER S. szobafestő, mázoló, iparművészeti tervezések
Budapest, VI., Hegedűs Sándor ucca 27.

Telefon: 20-4-82.

"Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe!
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A kisipari hitelek adósai.

Önmagával, kartájaival, valamim összes kisiparos és kis
kereskedő társaival szemben erkölcsi kötelessége minden kar- 
társnak, aki a kamarai kisipari és kiskereskedői Hitelakciót igény
bevette, hogy a kölcsön visszafizetésére vállalt részlettörleszté
seket betartsa.

Mert csak ebben az esetben állhat az akció a kisiparos 
és kiskereskedői társadalom további szolgálatára és csak fgy 
válik lehetővé, hogy a kölcsönt már egyszer igénybevett kar- 
társaink újabb kölcsönhöz juthassanak.

Nemcsak erkölcsi, hanem anyagi kötelessége is minden 
kartársunknak a vállalt kötelezettségnek meglelelni, mert az ak
ció, ipari és kereskedelmi közérdekből kénytelen a nem fizetők 
ellen peres utón eljárni s így akaratlanul is költséggel terhelni 
azokat, akiknek megsegítése a kisipari és kiskereskedői köl
csön célja.

#
Itt közöljük a kamara elnökségének a következő figyelmez

tetését:
A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara ezúton szólítja 

fel az érdekelt kisiparosokat és kiskereskedőket, hogy mind
azokat az egyéneket, akik őket felkeresik és a kamarai kisipari 
és kiskereskedői hitelakciótól való kölcsönszerzés ürügye alatt, 
jutalékot vagy bármilyen címen anyagi szolgáltatást kérnek, ad
ják át a legközelebbi rendőrnek, mert mindazok, akik a kamarai 
hitelakcióban való részeltetés ügyében közbenjáróként szere
pelnek — szélhámosok.

A Balatoni Szálloda- és Penzió
tulajdonosok Egyesületének 

jubiláris közgyűlése.
A Balatoni Szálloda- és Penziótulajdonosok Egyesülete 1935 

december 30-én tartotta évi rendes közgyűlését, melyen a 
tagok különösen nagy számban jelentek meg.

Oláh Gyárfás Mihály elnöki megnyitójában örömmel szá
molt be arról a jelenségről, hogy a múlt idényben ismét növe
kedett a Balaton látogatóinak száma. Az 1934. év politikai hely
zete hozta magával, hogy a szokottnál több külföldi jött a Ba
latonra és ez alkalmat adott a tisztes vendéglátóiparnak, hogy 
szaktudósával és áldozatkészségével kellő propagandát csinál
jon, amelynek eredményét az 1935. év nyarán tapasztalhattuk. 
Bármilyen szerénytelenül hangzik, meg kell állapítani, hogy a 
Balaton fellendülésében és az idegenforgalom emelkedésében 
a balatoni vendéglátóiparnak oroszlánrésze van.

M agyaros berendezést szakszerűen és olcsón készít 
|| a I | á  T if S h d l n  asztalos, iparművész Budapest, 
OUllUlTlilld iy  V11, Aggteleki ucca 19. sz. 
Telefon : 43—0—10. K ö l t s é g v e t é s  d í j t a l a n !

Az egyesület központi irodája Andrássy úti helyiségében 
egy éve működik, tájékoztató szolgálatát az érdeklődők és a 
tagok érdekében méltó keretben látja el és hatványozott for
galmat bonyolít le.

A foganatosított eljárások közül elérte az egyesület, hogy 
a tagok adóhátralékaikat a nyári idény alatt fizethessék. Más 
adókönnyítések tárgyában benyújtott kérvények kedvező e l
intézése folyamatban van.

A kultuszminisztériumban sikerült elérni az iskolai szünidő 
meghosszabbítását. Ha az erre vonatkozó rendelet továbbra is 
fennmarad és a köztudatba megy át, úgy ez a fürdőszezón meg
hosszabbítását fogja eredményezni. Kétségtelen, hogy a kul
tuszminisztérium o balatoni érdekeltek törekvését méltányolni 
fogja.

Az orvosoknak és újságíróknak a gyógy- és üdülőhelyi 
díjak fizetése alól való felmentése ügyében ígéretet kaptak, 
hogy az erre vonatkozó rendelet a jövő idény kezdetéig meg 
fog jelenni.

Éles szavakkal kel ki a balatonvidéki elektromos müvek 
üzleti politikája ellen. Elviselhetetlen terhet ró a balatoni érde
keltekre, hogy a budapesti villanyáramdíj háromszorosát: 9 fil
lért, ezenkívül a bekapcsolást és minden egyéb munkát az ön
költségnél jóval magasabb áron külön kell megfizetniök akkor, 
amikor az áramot szolgáltató társaság a bánhidai centrálétól 
az áram hektowattját 2 fillérért veszi. Meg van győződve, hogy 
a beadott kérvény alapján a kormány hamarosan meg fogja 
találni a módját, hogy a balatoni vendéglátó-üzemek a villany
áramhoz méltányos áron jussanak

Köztudomású, hogy a kormány az OTI és MABI bevonásával 
lehetővé tette, hogy oz egyesület tagjai szállodáik és penzióik 
tatarozására, illetve új üzemek építésére hosszúlejáratú köl
csönt kaphassanak. A kölcsön elintézése kedvező stádiumban 
van és remélhetőleg rövid időn belül Tormay Géza államtitkár 
elnöklete alatt összeülő bizottság az igényléseket felülbírálni 
és a kölcsönöket folyósíttatni fogja. Ezáltal lehetővé válik, hogy 
a balatoni építkezések kellő időben megkezdődjenek úgy, 
hogy már a nyáron elegendő férőhely álljon a nagy jelentő
séggel bíró idegenforgalom rendelkezésére.

Az egyesület létjogosultságát mi sem bizonyítja jobban, 
mint tízéves fennállása. Az alakulás akkor történt, amikor még 
a hivatalos idegenforgalmi körök sem ismerték fel a balatoni 
vendéglátóipar jelentőségét, holott a balatoni idegenforgalom 
a szállodákra és penziókra támaszkodik. A sok akadály elle
nére sikerült az egyesületnek annyira megerősödnie, hogy igazi 
védőbástyája legyen a balatoni vendéglátóiparnak, amelyet most 
mér a Balatoni Intéző Bizottság is jóindulatúlag és hathatósan 
támogat, Azon reményének ad kifejezést, hogy a következő 
tíz év a kartársak összetartásával jelentős eredményeket fog 
hozni a vendéglátóipar és a Balaton egyetemes érdekében is.

Az elnöki jelentés után a közgyűlés elfogadta a számvizs
gálóbizottság jelentését, melyet Kerékgyártó ramás, valamint

zeidl mim : i í c  rt.
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  R O M A N E L L I  U C C A  !A . 

Főüzlet és gyár: Vili., Romanetli ucca 14.
A já n l ju k  naponta friss  á ru in ka t : G yógyson ká t, I. r. sa já t gyártm án yú  

té liszalám it, l .  r. fe lvágo ttakat, v irs liit , n apon ta  f r is s  sa já tvá gású  
pr ím a  sertés-, m arha-, bo rjú- és bá rán u h úsö ka t.

F IÓ KÜ ZLETEK :
IV., Városház utca Ifi. Telefon: 83-4-43, 
VI., Teréz körút 56-—58. Telefon: 27-0-75.
V I. . Hunyady tér 15. Telefon: 18-4-26.
V II. . Thököly út 4. Telefon: 31-4-49. 

XL, Horthy Miklós út 23. Telefon: 69-4-81. 
\ i  . Horthy Miklós út 54. Telefon: 68-3-87.

Megrendelési telefon: 33-9-32.

G ondoskod junk a rró l, hogy a ze n e ka rv e ze tő  ze n é sze it a MABI-ba azonnal b e je le n tse !
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a költségvetési, melyet Major Károly főtitkár lerjesztett elő 
Ugyancsak hozzájárult Komlósi Gyula ügyész állal javasol! alap
szabálymódosításokhoz.

Latinák Jenő lárselnök lészfetezle azokat az irányelvekéi, 
amelyeket az egyesületnek követnie kell és különös elisme
réssel adózik Majoi Károly főtitkárnak, az adóközösség meg
alakulása körül szerzett érdemeiért.

Major Károly megköszönve az elismerést, méltányolja az 
egyesület elnökségének érdemeit és kiemeli Oláh Gyártás Mi 
hály szaktudását és a lagok érdekében kifejten önzetlen fára
dozását, Latinák Jenő tudását és nagy koncepcióját, valamint 
dr Érti Józsefnek, mint a legnagyobb balatoni üzem tulajdono
sának tekintélyét,

Horváth Béla, az egyesülei tízéves fennállásával kapcso
latban elismeréssel emlékezik meg az egyesületei alapító Sán 
dór Imre igazgató áldozatkészségéről és érdemeiről.

Meg vagyunk győződve, hogy az egyesület közérdekű tö
rekvéseit az intéző körök kivétel nélkül méltányolni lógják és 
munkásságát elősegítik. Az impozáns külsőségek között lefolyt 
közgyűlés után be kell látniok, hogy az egyesületre szükség van. 
mert ez az egyesület van hivatva arra, hogy a Balaton idegen
forgalmát közgazdaságunk számára hasznosítsa.

Nyílt levél vendéglős kartársaimhoz!
A közelmúltban megindított harcunk, amelyet a „Vendéglős 

Reformpárt" tagjaival karöltve iparunk általános érdekeiért meg 
indítottunk és folytattunk, arra az elhatározásra birt bennünket, 
hogy célkitűzéseinkből egyetlen pontot fel nem adva új utón 
keressük iparunk jobb jövendőjét.

Mérlegelve a mai gazdasági és ipari helyzet lehetőségeit, 
a siker egyetlen eszközét, a minden erői egybekapcsoló közös 
és véllvetett munkában látjuk Miért is elhatároztuk, hogy külön 
harcunkat leladjuk, a „Vendéglős Reformpárt" működését meg
szüntetjük, annyival is inkább, mert egyrészt meggyőződtünk 
arról, hogy a jelenlegi vezetőség is szívvel-lélekkel óhajtja ipa
runk sorsának javításét, másrészt beláttuk, hogy célkitűzéseink 
a közös munkával sikeresebben megoldhatók.

A „Vendéglős Reformpárt" ezen a helyen is bejelentett 
megszűnése következtében — kikapcsolván minden személyi 
érdeket vagy ellentétet — ezentúl tehát egységes ipari fronton, 
vállt vállhoz vetve, közös akarattal és erővel lógunk iparunk 
tájó sebeinek gyógyítása és a jobb jövendő elérésen mun
kálkodni

Borpalota R t .
Budapest, VI. Király uccu 26. ,4.0.44™ láTei!

Ajánlja kiváló minőségű márkás 
fajborait palackozva és bordótételben

J ” ? * ®  cs- és kir. udvari szállító állandó 
el ovira kiállítása, Budapest, IV , Fővámtér 5. sz.
Asztaldíszek, virágok, koszorúk, csokrok, virágzó 
növények, pálmák stl). állandó nagy raktára. K i
zárólag elsőrendű minőség és igen olcsó árak.

Pályázati h irdetm ény.
A mezőtúri Ipartestülei 1936. évi április hó 1-ével 

három évre a város központjában forgalmas helyen levő 
v e n d é g l ő j é t  b é r b e <1 d j a. A vendéglő 
áll 4 helyiségből, hozzátartozó lakásból, mellékhelyisé
gekből és színházteremből. Az italmérés kiterjed az Ipar- 
testület és az Iparosit jak összes helyiségeire is

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a Mező
túri Ipartestület elnöksége.

I P t f p O f S  
F B Z 9 0 Ö

C ré m a n fR o s é  
ra n s y lv a n ia  s e c

PERI Burgonya, hagyma, zöldség híválé! ■
Nagyvásártelep- Tel.-fon = 40—2—96.

BALASSA GYÖRGY
LAKáSBCRENDEZÖ

Kárpitosmunkák, átalakítások, javítások olcsón, pontosan. 
BUDAPEST, V, ERZSÉBET TÉR 3. (gr. Cziráky ház) Tel: 81-2-30.

Régi parkettát felgyalul, ajtót, ablakot javít. 
ITj parkettázást végez és új ajtót, ablakot, 

berendezéseket kedvező árban szállít

Ili. Huínagl Imre
asztalosára és parkefígyár

Budapest, VI., Kartács u. 27. Telefon: 916-64.

SCHILLINGES! MIKSA Rlőkelő szállodák, vendéglők B U D A P E S T ,
hűskUlönlegesséKefe szállítója Vll.. Kiróly-u. 15. Tel.: 42-8-6(3.

Budapest, 1936 január 12.
Orbán Zoltán Géza.

ANGOL. NÉMET. TÓT nyelvtudással, 30 éves, intelligens, 
középiskolával, alkalmazást keres. Urbik, IX, Mester ucca $9.

Szakképze tt szakácso t a M agyar Szakácsok K ö re  (Te le fon : 35-6-10) közvetít!
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1
SIEBURGER I. ÉS  TÁRSA | |
Budapest, IV., Váci ucca 33. Telefon: 83-3-05.

Tapéta gyári raktár. 
T apctázOk, 

festők ás mázolók

A szállodásipar helyzete egyes európai államokban.

Svájc.
Svájc területén a háború óla tarló gazdasági válság külö

nösen az oltani szállodésipart érintette a legjobban. A Svájcban 
megjelenő „Hotel Revue" egyik utóbbi számában hiteles ada
tokkal bizonyítja, hogy az idegenforgalom terén tapasztalt emel
kedés csak látszólagos volt, mert az elért forgalom az iparra 
nézve csak az aránytalanul lenyomott árakon volt elérhető. Az 
ipar nehéz helyzetét mutatja az is, hogy svájci bankok még 
olyan szállodákkal szemben is, melyeknek elsőrendű vezetése 
és forgalma minden kétségen felül áll, mindinkább elzárkóztak 
üzleti hitelektől, söl üzleti ügyek lebonyolításától is.

A hivatalos svájci statisztikai kimutatások szerint, bár az 
ágyfoglalási hányadok némileg javultak (11.300-zal 1,262.000-re) 
mégis ez átlagban csak 2ó—27 %-nak felel meg. Ezekből a kül
földi égyfoglalók száma 502.634, a belföldieké pedig 759.189 volt, 
uyy hogy a lent kimutatott emelkedés csupán a svájci vendé
geknek köszönhető.

Azzal kapcsolatban, hogy a svájci kormány az ipar további 
visszaesését megakadályozza, az eddig utazási propagandára 
szánt összeget felemeli és utal arra, hogy a szomszéd államok 
a svájci állam 700.000 frankjával szemben Németország 
3,632.000 márkát, Anglia 250.000 fontot (6 és fél millió pengő), 
Franciaország 5,105.000 frankot, Olaszország 15 millió lírát, 
Ausztria 2 millió schillinges, Magyarország 1,910.000 pengőt köl
tött propaganda céljaira.

További problémája az iparnak az áralakulás. A svájci 
szállodásség a viszonyok kényszerítő hatása folytán a régebbi 
árakat mintegy 30—40%-kal szállította le és a további árleszél- 
htás a fenmaraclés veszélyeztetése nélkül mér nem lehetséges.

Egy értekezleten az érdekeltség azt kívánta, hogy a svájci 
kormány újabb és hathatósabb megállapodásokat kössön azon 
államokkal, amelyek e lekintetben számottevők.

Mindazonáltal maga az ipari érdekeltség sem maradt tétlen. 
Egy szállodáscsoport, mely 400 szállodát foglal magában, a 
saját hatáskörében egy pausálutazési akciót szervezett meg, 
amelybe Páris, Brüsszel, Hollandia, Anglia és más országok ide 
genforgalmi érdekeltségei is bekapcsoltattak, továbbá megálla
podást létesített a hegyi vasutakkal és hajózási vállalatokkal a 
csoportos utazások résztvevőinek mérsékelt áron való szállítá
sára és ezen akciónak egyes európai országokban való propa
gáláséra is törekszenek.

A sokai emlegetett „Hotelplan" terv sem olyan népszerű, 
mint azt eleinte hitték. Eltekintve az ország egyes részein tény
leg bekövetkezett idegenforgalmi emelkedéstől, a svájci szövei- 
ségi vasutak kimutatásai szerint az utasszám a vasutakon az 
előző év augusztus havával szemben 221 ezer, szeptember ha-

W E R N EIl ÁGOSTON könyvkötő, voiualzó intézet. 
Készít minden szakmába vágó munkát, úgymint 
üzleti könyvet, kártyátálvlál. mappái, blokkol stb. 
Jutányos á r a k ! _________ Hársfa ucca l(l/li.

Schworcz T. és Társa késes és mííköszörüs 
Finom acéláruk raktára. Budapest. V II, K irá ly  u. 15 
.Minden e szakmába vágó munkák legolcsóbb 
készítője.

.WfA.s7.vt • ló x s e f  Air* k á r ty a  t is z t í tó  
Budapest, Vili, Bezerédy ucca 8. szám. Telefon: 32-2-51.

Vidéki megbízásokat vállal.

Budafok! Hordótizem
Budafok, Zrínyi ucca 3. T el.; 69-8 40.

Calderomi és Társa láfszerészeh
Budapest, V.. Vörösmarty tér 1. (Haas palota) 
Színházi látcsövek, szemüvegek és urrcsiptetok. 
Zeiss punklnl és Ultrasin üvegekkel Barométe
rek és hőmérők ti legjobb kivitelben.

£51N'I JÁ N O S
üveges és képkeretező vállalntn Budapest, VII.,
Dembinszky ucca 23. Költségvetéssel készséggel 

_________  szolgál. ___ _________

VÁSÁROLJON l ’ál és Berke \ i lián.verőre beren
dezed (gesztenyepüré) üzemében Budapest, ÍN.. 
Ráday n. 29. Tolelonszáin: 87-2-82.

Tojásértékesítő Vállalat
Budapest, IX., Bakát* tér 8. Telefon: 88—9—17. 

LámpúzoII friss tealojús állandóan raktáron. I I
desserfek , cukorkák

ibb időkéin irm lnfó és élt evem s7.úll íf óin
keltéidé Henrik,

uulató és étterem szállítója, 
tikorkakészítő, V, Sziget u. 2

S ÍELNEK  MÓL* UTÓDAI (Beltagok: Lövv.v Ru
dolf és I nger Annin.) Linóleum és viaszos vászon 
nagy raktár, Budapest, VI, K irá ly  ucca 2. sz.
Linóleum, viaszosvászon, niitóknrosszerinmíibőrök,

HflSKÜ MERÍÍÜK CiBHQZ K SJIk
3 5 - 0  — 36.

H irdetőink a leg job b  árut a le g o lcsó b b  áron ad ják !
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gyógyfürdő és gyógyszálló
a reumás betegek évszázados gyógyhelye.

vával szemben 393 ezerrel csökkeni, míg a vendégek száma 
átlagban 7688-cal csökkentek ebben a hónapokban.

A svájci ipari érdekeltségek nem értik, hogy miért kellett 
a kormánynak nehéz milliókkal segítségére sietni a vaj-, tej-, 
sajt és más őstermelő iparoknak, míg a szállodásipar alig ka
pott segítséget, holott az érdekeltek szerint az őstermelőknek 
adott pénzbeli támogatások végeredményben mégis csak a 
svájci szállodások helyzetének romlására vezettek.

Gundel Károly előadása a magyar konyháról.
A Baross Szövetség idegenforgalmi és fürdőügyi főcso 

portjában karácsony hetében Gundel Károly nagy érdeklődéssel 
hallgatott előadást tartott a magyar konyha idegent vonzó hatá
sáról. Előadásában példákkal illusztrálta a magyar konyha kül
földi hatását. A külföldiek nagy része, akik a nálunk minden
napos ételeket vagy egyálialában nem, vagy pedig csak igen 
drágán kaphatják meg hazájukban, különös élvezői a magyar 
konyha ételeinek. Megemlítette, hogy a paprika Japánt is meg
hódította, sőt j a p á n n y e lv ű  szakácskönyvecske jelent meg, 
amelyben a magyaros és paprikás ételek receptjeit közük. Ez 
az előadás egyébként a Baross Szövetség kiadásában meg fog 
jelenni.

Mennyit költöttek az idegenek Ausztriában 
az elmúlt évben?

Az osztrák idegenforgalmi év tudvalevőleg november 1-től 
október 31-ig tart. Bár az elmúlt évről a teljes hivatalos adatok 
még nem állanak rendelkezésre, az érdekeltségek által készített 
összeállítás és hozzávetőleges számítás szerint az elmúlt évben 
950 ezer idegen kereste (el Ausztriát az előző évi 620 ezerrel 
szemben.

Ausztria fizetési mérlege szempontjából ez a látogatottság 
mintegy 150 millió schilling tiszta jövedelmet eredményezett az 
ország javára. Az idegenek átlag 7.3 napot tartózkodtak Ausztria 
területén és körülbelül naponta 30 schillinget költöttek kizárólag 
elszállásolás és étkezés céljaira. Tekintettel arra, hogy ezen
kívül más szórakozásra és bevásárlásokra is lehet számítani, a 
kimutatás szerint végeredményben körülbelül 210 millió schilling 
az idegenforgalomból eredő bevétel, melyből levonandó az 
osztrák alattvalók által külföldön elköltőit mintegy 60 millió 
schilling.

Százezer mikróba egyetlen tányéron.
Dr. Cuming, az amerikai egészségügyi intézet professzora 

Milwauke-ben egy éven keresztül érdekes kísérleteket végzett. 
Negyvenhat különböző étterem üzemében megvizsgálta az evő
eszközökéi, tányérokat mosatlan és tisztára mosott állapotban. 
A kísérletezés meglepő eredménnyel járt, amennyiben egy tisz
tára mosott tányéron százezer mikróbét fedezett lel, melyek 
között olyan mikróbákra is talált, melyek sarlach, tüdőgyulladás, 
influenza és himlős megbetegedések előidézésére alkalmasak. 
A professzor jelenleg olyan folyadék összeállításán dolgozik, 
amelynek alkalmazása teljesen megtiszlítja a tányérokat. Eddig 
legmegfelelőbbnek az enyhe chlór lelífésű langyos vizet találta.

I Lindenfeld-tojás ma már fogalom! II
■ Nagy vasárié lep, Tel. 31 3-12 Budapest. IX., Imre u. 4. Tel. 86 6-25, | |

III Pfelfer Sándor
III Budapest,Központi Vásárcsarnok.Telefon: 85-1-78.

ÉTLAP-iró és sokszorosító-gépek
és ezek kellékei elsőrendű minőségben

GEREBEN, V., Vilmos császár út 62. Telefon: 23-8-31.

Jó áru, olcsó ár, ez a titka a jó üzletmenetnek.Hirdetőinknél vásároljanak!
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mert ezzel való kétszeri öblítés után a tányérok lényegesen 
megszabadultak a mikróbák nyüzsgésétől.

A székesfehérvári és fehérmegyei vendéglősök 
báljukat

lebruár hó 5-én (szerdán) este 9 órai kezdettel az ottani Ma
gyar Királyban tartják. A bál sikere érdekében a nagyszámú 
rendezőbizottság élén Héjj Imre elnök és Szöllőssy Ferenc fő
titkár buzgólkodik.

Étterem — pihenőhellyel.
Forgalmat egy-egy szellemes újítással mindig lehet emelni 

és a forgalom fokozásának ez a módja rendszerint kedvezően 
szokott hatni mind az iparra, mind a kezdeményezőre, nem úgy, 
mint az ötlettelen iparos közismert módszere: aki a valószínűt- 
lenül olcsó árokkal okarja bevételeit emelni. Ez az utóbbi az 
ipar egyetemének, de az egyesnek is a kárára, biztos bukására 
van. Most egy újabb ötletről emlékezünk meg. Egy londoni elő
kelő vendéglős az étterem mellett kis pihenőfülkéket rendezett 
be, amelyet egy-egy órára egy silling ellenében bocsát rendel
kezésére étkező vendégeinek — ebédutáni pihenésre. Képzel
hető, hogy a munkahelyétől távol lakó londoni milyen szívesen 
áldoz arra, hogy napi fáradtságát étkezés utáni sziesztázással 
pihenje ki abban a kényelmes pihenőfülkében,

Svédországban megreformálták a pincérruhát.
Svédországban közös megegyezéssel 1936. évi január 1-én 

mór eltűnt a frokk és a szmoking a pincérek ruhái közül. Az új 
egyenruha a nálunk mér régen viselt fekete nadrág, mellény és 
a szükséghez képest jól mosható fehér vagy világos drapp
színű vászonkabát, esetleg szövetkabát egyszerű, fénytelen gom
bokkal. A ruhához fehér keményített inget és fekete csokor
nyakkendőt hordanak.

Magasabb szállodai szakiskola.
H e id e lb e r g b e n  1936. évi április 12-én kezdi meg mű

ködését a szállodai és vendéglői alkalmazottak legmagasabb 
kiképzését irányító szakiskola, amely közvetlenül a badeni 
kultuszminisztérium ügyvezetése alá tartozik. Célja az alkalma
zottaknak üzemtechnikában, könyvvezetésben, üzemadminisztrá
cióban, ellenőrzésben, általában az üzem minden ágazatában 
való teljes kiképzése. A tanfolyamot végzett növendékek a leg
nagyobb szállodák vezetésére válnak alkalmassá és bizonyára 
kiváló munkatársak lesznek. A tanfolyamra való jelentkezés ha
tárideje; 1936 lebruár 15.
Idegenekkel való érintkezés kitanítása Japánban.

A japán idegenforgalmi hivatal nemrég egy könyvet jelen' 
tetett meg az ottani szállodai alkalmazottak részére és használa
téra, amely a japán helyzetre jellemzően többek közt az alábbi 
utasításokat tartalmazza:
Ne suttogjatok egymás között, ha idegen van jelen.

Ne utánozd a filmeken látott sztárok mozdulatait, mert ez vagy 
nevetséget, vagy ellenszenvet kelt az emberekben.

Ne kérdezd a vendég (akár nő, vagy férfi) életkorát szükség 
nélkül.

Ne egyél banánt, azok előzetes felszeletelése előtt.
Ne játszadozz ujjaiddal, akárhogyan unatkozol is.
Ne menj a fürdőszobába, ha a vendég fürdik.
Néhány adat nyerstermékeink áralakulásához.

A vendéglők által nagyban fogyasztott néhány árucikknek 
az 1934. és az 1935. évvégi árát mutatjuk be minden meg
jegyzés nélkül:

Az árak fillérekben kg- 
kónt, illetve drb-ként:

Az áru: 1934
XII. 30-án

1935
XII. 30-án

Marhahús .............. . 80—220 80—220
Borjúhús ................... . 160—280 150—280
Sertéshús .............. . 100—190 110—144
Zsírszalonna .......... . 116—132 136—168
Héj ............................. . 128—140 160—188
Zsír ............................. . 130—140 168—180
Vágott csirke .......... . 140—220 140—260
Vágott liba, ruca . . 100—160 130—200
Teatojás ................... 8—9 15—17
Főzőtojás ............... 5—7.5 9—9.5
Tea vaj ........................ . 260—280 300—320
Szárazbab ............... 20—40 44—60
Borsó ........................ 40—64 54—74
Lencse ........................ . 40—80 50—96
Vöröshagyma fi—12 19—24
Fokhagyma .............. 70—120 90—150
Fejeskáposzta 6—10 20—28
Savanyúképoszta . 18—28 28—36
Kelkáposzta .......... . 10—20 28—40
Kalarébé ................... 1 2—24 20—28
Céklarépa .............. . 10—12 16—20
Rózsa burqonya . . . 8—14 18—28
Ella burgonya .......... 6—8 13—14
Mák ............................. . 64—80 120—130
Dió (néjas) ............... 80—140 120—160

Nem érdektelenek a következő adatok sem, amelyek a 
nagyvásártelepi kereskedelem rezsiköltségét szemléltetik. A 
MÁV fuvarkedvezményt ad, azonban ennek hatása az áralaku
lásban nem tud érvényesülni a vagónárut sújtó költségek és ter
hek miatt. Ezeket csoportosítva a következőkben láthatjuk:

1. Beszerzési költség, a termelöállomásról a Nagyvásár- 
teíepig: fuvarlevél 1.70, vidéki kövezetvám 6.-—, vidéki mérleg
díj 5.— betétlap 2.50, átlagfuvar a Nagyvásártelepig 102.—, 
budapesti vám 8.—, összesen 125.20 pengő.

2. Költségek és illetékek a vagóntól az elárusítóhelyig: 
kirakási hordárdíj 18.— P, értesítő 1.20 P, fekbér és tolatást

képes árjegyzéket!

A legnagyobb választék 
görgős-, kombinált, húzós-, 
stb., stb. függöny tartókban 
és belső berendezéshez, vala
mint díszítéshez való min 
dennemű vas- és fémáruk

ban!

Telefon: 22-0-77.

NAGY FERENC
vaskercskndő

Budapest, VI., Ó ucca 3.

Uj üzletnyitásnál, áthelyezésnél előbb az ipartestületben érdeklődjünk!
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HELLER SAJTOK ÍZLETESEK!
állag 3. p, budapesti ulénmérlegelés 2.— P, zsák, zsineg 3.— 
P, bevásárlási telefonköltség 2.64 P, pénzátutalás és portó 2.— 
P, egyéb apró kiadás 5.— P, összesen 36.84 pengő.

3. Az elárusítóhely- és raktári költségek: 50 m3-es eláru
sítóhely havi bőre 225.— P, tárolási raktárhelyiség havi bére 
150.-- P, raktárból felhordás havi díja 75.— P, egy munkás 
havi bére 96. p, OTI 15.— P, a kereskedő vlllamosköltsége 
30. P, közadók havi átlaga 50.— P, összesen: 641.— pengő. 
(Ezek az adatok napi 25 mázsa forgalmú üzletre vonatkoznakl)

Ezekszerint a beszerzési költség a termelőállomástól az 
elárusftóhelyig mótormézsónként 1.62 pengőt, a rezsiköltség (26 
elárusító napot véve számításba), ugyancsak métermázsánként 
1.02 pengőt tesz ki. Vagyis az előbb bemutatott tömegárukat 
métermézsánként 2.64 pengő terheli a nagykereskedői hasznon 
felül.

A kiskereskedelemben annak rezsije még ehhez jön hozzá. 
Mi újság a borpiacon?

A borpiaci árak szilárdak, úgy a vevők, mint az eladók tar
tózkodók. Arak kistermelőknél ab pince 10%-os bor seprősen 
18—21 fillér, urasági tételek 10%-os 21—26 fillér, nehezebb áru 
P 2.10—2.60-as alapon számítva arányosan drágább. Hegyvidé
ken könnyebb borok 35 fillér, fejtve ab pince, nehezebb borok 
42—54 fillér fejtve ab pince.

Érdekes képet nyújt egy jelentés a jászberényi bortermés
ről, amely szerint az 1934. évi termés 26.000 hektoliter volt, 
ezzel szemben az 1935. évi termés csak 20.000 hektoliter. 1934- 
ben az átlagos borár 12 fillér volt, 1935-ben 26 fillér, tehát több 
mint 100%-os az emelkedés.

Tokajhegyalja egyik-másik helyén az idén rekordtermés 
volt. A szüreti árak igen alacsonyak voltak, 20—30-ig, most már 
ott is emelkedtek.

A kivitel még mindig lanyha.

Halálozás.
Milis Andrésné szül. Buck Borbála f. é. január 2-én el

halálozott.
Ranschburg Károlyné szül. Récsei Karola f. évi január 13-án 

elhunyt. Az elhunytban Ranschburg Károly, a Royal nagyszálló rt. 
ügyvezető-igazgatója feleségét gyászolja.
Akik az Otthonról megemlékeztek.

Az Otthon részére a Vendéglősök Beszerző Csoportja 200 
pengő értékben különféle gyarmatárukat, Radosztics )ános ba
lassagyarmati szállodás kartársunk 8 pengőt, ezenkívül követ
kező kartársaink küldöttek újévi malacot: Bandi József 1, Lukács 
Antal 2, Beer László 1, Holub Rezső 1, Somogyi József (Báthory 
u.) 1, Schulz Ferenc 1, özv. Wiesner Vilmosné 1, Wagner Béla 1,

HELLER L. LA|OS
szobafestő, mázoló 
és tapétázó mester

K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N !
SZÁM O S R E F E R E N C IÁ I 

Budapest, X., Százados út 17.
Telefonhivó: 43-5-81.

IJ p m P C C P f l  és címer kikutatását és belügyi iga- 
n c i l l b d o c y  zoltatását, nemesi névváltoztatást, 

valamint Erdélybe és Felvidékre tervezett utazás
sal kapcsolatos levéltári kutatásokra megbízást 
vállal „Heraldika11 iroda gr. Károlyi u. 14. T  84-3-99

Szüts Lajos 1, Nika étterem 1, özv. Pintér Imréné (Pilvax-kávé- 
ház) 1, ifj. Füry József 1, Schreil József 1 drb, összesen 14 drb 
malacot kapott az Otthon. A nemesszívű adományokért ezúton 
hálás köszönetét mondunk.
Állást keresnek.

Szakácsnőnek ajánlkozik középkorú szorgalmas nő. Vidékre 
is elmegy. Cfme: VII, Grassalkovich u. 7, félemelet 5, sz.

Gazdaasszony!, felírónői vagy bármilyen állást elvállal volt 
vendéglősné. Címe az ipartesfület irodájában megtudható.

Agilis szakember, 35 éves, róm. kát., jó megjelenésű, per- 
fekt német és kezdő angol nyelvtudással, szerény igényekkel 
üzletvezetői állás keres azonnalra vidékre is. Óvadékkal rendel
kezik. Címe a kiadóhivatalban.

Felhívjuk igen tisztelt Kartársaink szíves figyelmét Leitner 
és dr. Kertész bornagykereskedőkre (Kecskemét, Tolnai ucca 1.), 
ahol 1935. éves termésű 14—15 fokos ó-kadarka borok, vala
mint urasági zöld borok előnyös árak és szállítási feltételek 
mellett kaphatók.

Kartársak! Felkérünk benneteket, hogy Zwack Unicumja 
gyanánt ne mérjetek ki más italt se az UNICUM üvegből, se 
másfajta üvegből, mert az Unicum szó a Zwack likőrgyár kizáró
lagos védjegyzett tulajdonát képezi és e néven csakis valódi 
áru hozható forgalomba. Ha a vendég Unicumot kér, adjatok 
neki valódi Unicumot, mert Unicum néven más keserűt nem 
szabad eladni se Zwack üvegből, se más üvegből.

Tisztelt Kartársak! A világhírű Altvater likőrgyár (Jágern- 
dorf-Budapest) évtizedeken át nem ellenőrizte a Gessler Alt
vater hamisításokat, de most már maguk a tisztességes vendég
lősök és szállodások felkérésére a hamisítók ellen védőharcra 
indul. Kérjük tehát a Kartársakat, hogy a meginduló vizsgálatok 
előtt vigyázzanak arra, hogy az öreg Altvater fejjel ellátott 
palackokból mindenki valódi Gessler Siegfrid-félét töltsön. Ezt 
kívánja saját üzletük jóhírneve is, mert az Altvater-Gessler után
zatok a valódit meg sem közelítik.

Tavaszi
borárjegyzékttnkeí

kibocsájtottuk és megküldöttük az 
összes korlátlan italmérő uraknak.

Tessék kísérletkép egy próbarendelést feladni, 
biztosítjuk, hogy nem fog csalódni!

CEGLÉDI BORTERMELŐK SZÖVETKEZETE

HIRDETMÉNY.
_Bátaszék községben. Király ucca 75. szám alatt, 

861 D-öles leiken épült ház (volt beszálló vendéglő), 
mely ipartelep céljaira is alkalmas, Bá f a s z é  k község
háza tanácstermében 1936. évi január hó 22-én délelőtt 
9 órakor megtartandó önkéntes árverésen el fog adatni.

Az árverés feltételei Mező László nyug. községi 
jegyzőnél, Alsónyéken megtudhatók.

Bétaszéken, 1936 január hó 4-én.
ELÖLJÁRÓSÁG.

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTÜLETE. I LLCLÖS SZERKESZTŐ CS KIADÖ: KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LÓNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 87-6-08.
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1
B u rgonyát és hagym át előnyös áron szállít 

MOLNÁR PIROSKA
Központi Vásárcsarnok Telefon: 85-4-53.

1
F e k e t e  G á b o r
Parkett-padlózást, javítást, gyalulást vállal. 
Budapest, Vili., Nagytemplom ucca 30. sz.

E L B E R T  ÉS B A L Á Z S
vasbútor-, 
sodronyágybetét-, 
kertivasbúlorgyár

Javítást vállal I

Budapest, VII., Hernád ucca 41. Telelőn: 58-9-ÍO.

M O L N Á R  J Ó Z S E F
szén- és gáziüzhely-Részttő

Telefon : 34—2—25. Alapíttatolt 1868.
Budapest, Vili.. Dankó Pista ucca 4. (Volt Madách ucca.)

Ne vegyen hamisítványt!
Ügyeljen e bélyegzőre a pasta felületén, 

így a bélyegzett színes paszta néni válik ragadóssá

WINTER TESTVÉREK
bornagykereskedők. Városi iroda és eladás :
VII., Akácfa ucca 45. Telefon : 34-9-52,
Ajánlanak kiváló minőségű uradalmi fajborokat, valamint
CSEMEGE- ÉS VERMOUTH - BOROKAT

f  léimér és fz imper
szobafestők, mázolok, disz- e's templom festők

IT .. t i  f f i e i  ú t i *5T. Telefon -. 30-6-29.

1936. Évi

SZAKNÉVSOR
előmunkálatai 
fo lyam aiban  vannak.

Előjegyzéseket 
ellogad a

K IA D Ó H IV A T A L
Telelőn: 87-6-08.

P a r k e l l - v á l l a l a l
Parkettgyalulás olcsóbb mint a súrolás. Régi par
kettája újjá lesz varázsolva, szálka,mentesen lesz 
készítve. K ét évig tökéletes tartós színe és fénye 
marad. Régi bútorát ujjáfényezzük és modernné 
alakítjuk, valamint mindennemű asztalosmunkát 
tökéletesen és olcsón vállalunk. Minden munkát 
garanciával készítünk el.

ILIDAN ISTVÁN 
parkett-vállalkozó asztalosiízcmc 

Budapest, V I  Podmaniczky u. 6t. Telefon: 20-5-72. 
(Kérném a címemre ügyelni, mert még nem vta- 
gyok benn a telefonkönyvbeii!)____________________

Fővárosi Sörfőző R. T.

F ő s ö r  M a lá ta  P e z s g ő

M áty ás K irá ly  (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI R.-T.

*
Budapest, Központi Vásárcsarnok. fel .: 854-48 
FIÓKÜZLETEK: V., Gróf Tisza István u. 10. Tel.; 816-79.

VII., Rákóczi út 90. Telefon : 304-84. 
IRODA: Vili., Horánszky utca 19. I em. Tel.: 335-39.

Budapesti Szállodások és Vendéglősök Iparlestiilele 
Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazónak 

Nyugdi jegyes iilcte
Budapest, IX.. Lónyay u. 22. Telefon: 81-1-52.

Szállodások és vendéglősök szakiskolája 
Budapest, IX.. Lónyay ucca 6. Telefon: S7-2-79. 

Igazgatóval értekezhetni köznapokon d. u. 4 7-ig

B u dap esti Vendég lősök Adóközössége  
Budapest, IX., Lónyay u. 22. Telefon: 86-1-82. 
Hivatalos órák: köznupokon d. o. 9—2 óráig.

./ I,Unióit iratai telel önszánta: 87-6-08.
MERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, Vili, HUNYADI UCCA 43. SZ.




